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I am a responsible translator with a wide cultural background acquired through several years of study and work. I am consciously aware of the nuances and complexities of Spanish (native language) and I can prove an extensive vocabulary and a deep sense of style, grammar and flow. I have ten years of working experience in the financial industry and more than five years experience in translation. 

Education
2005 - Literary & Technical-Scientific Translation (English-Spanish)

 “Olga Cossettini” Institute (7.68 GPA), Rosario, Argentina

1996 - University Degree in Social Communication (BSc)

National University of Rosario (7.25 GPA), Rosario, Argentina

2008 - “Updating Workshop for Translators”, Col. de Trad. Santa Fe 2° Circ., Rosario, Argentina
2008 - “Workshop of Medical Translation”, F. Navarro – Ocean Translations, Rosario, Argentina

2007 - “Workshop of Legal Translation”, Col. de Trad. Santa Fe 2° Circ., Rosario, Argentina

2007 - “Trados II - Theory & Practice” - ProZ.com, UCEL University, Rosario, Argentina

2004 - “Management and Leadership Tools” – AUSTRAL University, Rosario, Argentina

1999 - “Countable - Financial Aspects” - AUSTRAL University, Rosario, Argentina

1998 - “Responsible for Training & Development” - IESSE Human Resources, Rosario, Argentina

1998 - “Quality and Standards in Translation at an International Level” Delta International  

1997 – FCE - CAE - University of Cambridge ESOL Examinations, London, UK

1996 - Postgraduate Course on Research Journalism – Rosario Press Union,  Argentina

1995 - Intensive English studies- Regis College, Boston, U.S.A.

Professional experience  
Fields: Banking, finance, business, money markets, securities, loans, IT, sports, Newspaper & magazine publications. Some of my latest translations are:

- Institutional Brochures.
- Information on securities, purchase contracts and other products.

- Documents of a money transfer service.

- Internal communication’s brochures.

- IT literature.
- Websites
- Software and communications manuals.

- Contracts: commercial, legal, loans.
- Research information on electricity and water supply in Latin America.

- Medical protocols.
- CVs, Diplomas, Analytic Certificate of Completion.

- H.R. forms.
End clients I have worked for:
Microsoft, Cisco, Morgan Stanley, World Bank, Metropolitan Bank Group, National Starch, Valspar Corp., Vail Resorts, Bayer, Openware, Subaru, Sol Líneas Aéreas, Epta S.A., GE, Otsuka Pharmaceutical Co., Ltd; Bristol-Myers Squibb
.
Resources
· Internet access ADSL 1MB 

· PC Pentium Core Duo, Windows XP, Office

· Notebook Pentium Dual-Core, Windows Vista, Office

· SDL Trados, Trados 7.5, Tag Editor, Multiterm, SDLX, Idiom WorldServer Workbench, STAR Transit
· WinZip, WinRar, Adobe Acrobat 7.0 Pro
· Bilingual reference library: bilingual, monolingual and specialized dictionaries and glossaries

Accreditations & membership

- Sworn translator at  Colegio de Traductores de la Provincia de Santa Fe – 2° Circunscripción

Reg. Nª 540-02: http://www.traductoresrosario.org.ar
- ProZ.com: http://www.proz.com/profile/102820
- Translators Café: gtrentini.TranslatorsCafe.com
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